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غ��  ال��ادثة  م�  ال�غ��  ال��ی�  ُ�ع�  إذ  ال�قافات،  ع��  ال�غ��  ال��ی�  أش�ال  ال�راسة  ه�ه  ت��اول 
ال�س��ة ب�� ال����ثَ�� ال�ي ت�عى إلى ز�ادة ال�دّ�ة وتع��� العلاقات الاج��ا��ة دون نقل أ� معل�مات  

�اصل. وته�ف ه�ه ال�راسة  خاصة، فه� أ��اً م� اح�� اس��ات���ات ال�أدب اللغ�� ال�����مة ل��ء ال�
إلى ت�ل�ل ال�قارنة ب�� أش�ال "ال��ی� ال�غ��" ال�����مة في ال��اصل ب�� ال�لای���� والع�ب. وت����  
ال��اعات   ل����  م�ه�ي  ���ل  فه�ه   ��� ال��  ال�غ��  لل��ی�  م��لفة  ب�ع���ات  ال�قاف���  م�  كل 

�ع��� فه� الاخ�لافات وال��ابهات في تع���ات  ع� ذل�،  ال�قا��ة والارت�اكات وس�ء ال��اصل وال�ف���. ف�لاً  
ال��ی� ال�غ�� ب�� ثقاف�ي ال�لای��ة والع���ة أم�اً ص��اً؛ ���� قلة ال���ث في ال�راسة ال�قارنة لل��ی�  

ال��هج ال�صفي ال��عي وم�هج ت�ل�ل ال�����  ال�غ�� ب�� الع�ب وال�ال�����. وق� نه�� ه�ه ال�راسة  
حلقات)، وال��ل�ل   5" (2ل��ع ال��انات وت�ل�لها، واس���ت ب�اناتها م� ال��ل�ل ال�رامي ال�ال��� "ن�ر

ال��  ،    Jumanto (2014)حلقات). اع���ت ه�ه ال�راسة على نهج   5ال�رامي الع��ي "أوراق ال�م� ال��" (
الأصل�ة ل��ل�ل ال��انات ���ل اس���اجي.    Malinowski (1923) Phatic Communionت� تع�یله م� ن���ة  

) تع���اً 91. ح�� أسف�ت ال�راما الع���ة ( 8الإص�ار    Atlas.tiوت� ت�ل�ل ال��انات ن���اً �اس���ام ب�نامج  
) تع��� لل��ی� ال�غ��  100" (2) ش�لاً، ب���ا أسف�ت ال�راما ال�ال���ة "ن�ر  16لل��ی� ال�غ�� بــــــ: (

وت�ضح ن�ائج ال�راسة أن ه�اك أوجه ال��ا�ه والاخ�لاف في اس���ام أش�ال "ال��ی�  .  ) ش�لاً 12بــــــ: (
ال�قافة وال��� وال�ضع الاج��اعي وال��اق وخل��ة   ال�غ��" ع�� ال�قاف��� ���� ع�امل م��لفة ن��: 

ن تق�م ن�ائج ه�ه ال�راسة ص�رة أوضح ل�قارنة اس���ام ال��ی� ال�غ�� في ثقاف��� ال��ادثة. م� ال���قع أ
م��لف���. وم� ال�ه� أ��اً ال�أك�� لل����ع على أه��ة ال��اصل ع�� ال�قافات ال���لفة، وخاصةً في ت����  

 فه� الاخ�لافات ال�قا��ة وال��ّ�� مع ال�قافات الأخ��. 
 

ال��اصل ب�� ال�قافات ، ال�أدب اللغ�� ،  phaticال�ل�ات ال�ف�اح�ة: ال��ی� ال�غ�� ، ات�ال   

01



2 
 

 مق�مة .1 
ُ�ع� ال��اصل شيء مه� في ج��ع أن�ا� ال��اة، إذ �����مه ال��� ��س�لة رئ��ة ل�قل ال�عل�مات، ووفقًا  

الات�ال ه� علاقة تعق� ب�� ��ف�� لل��اق�ة وال���ث وت�ادل   أن  Afzaliza et al. (2018)  ن و أف�ل��ا وآخ�  لـ
أن الات�ال ه�    Mahbob et al. (2019)ن  و وأوضح ��ل� ع�ه م���ب وآخ� ،  الآراء مع �ع�ه�ا ال�ع� 

���دات ال��اح في ع�ل�ة الات�ال هي ال�عاون فنقل ال�ع�ى م� ��ف إلى آخ� شفهً�ا أو غ�� لف�ي.  
ال��فاعل�� ال��ف��  ال����ث�� ع�� ال��ی�وض�ح ال�عل�مات ال��ق�لة، وال�أدّ و   ،ال��� ب��  في  و   .ب ب�� 

أ��اف ال���ل�� وه�ا ما ذه� إل�ه    ال�د ب��  زرعح�ى ����    ال�أدّب   على جان�  ��صال��اصل ��� ال 
علاقة  ال��ی� ال�غ�� له أدب لأن � ى جان� الإلال�راسة  الُ�ر�قة ت��ق� . وفي ه�ه (Beden, 2020)�ای�ن 

�ال و أد� و���ة  اللغ��.  ال�ی�  أوضحب  وق��   ����Bakari & Kamaruddin (2019)    �ه اللغ��  ال�أدب  أن 
ال�ل�ات أو ال�عاب�� ال�ي لا ت��ح م�اع� ال����ث وال��� ال����ث معه أث�اء ال�فاعل. ون���ة ل�ل�،  

، ف�لاً ع� ت�ق��  اللغ�� سلاسة ال��اصل ب�� ال�ان���  �ال�أدب  ��� ال��اصل ال����ب����� أن  
 .ق�ل ب�ء ال��اصل   ال�دّ�ة أولاً 

أن أح� ال��ق ل��اء ال�دّ�ة ه� م� خلال ال���ث ����قة    Aris & Yunus (2016)  آر�� و��ن�و���  
في س�رة ال��اء    الإسلام على ال�فا� على العلاقات، ن�� ق�له تعالى  وق� ح�ّ عف��ة م�ل ال���ة وال�هاني،  

وهَآۗ إِنَّ ��ََّ َ�انَ عَلَىٰ ُ�لِّ شَيۡءٍ حَِ���ً  :)86(  . ﴾٨٦ا ﴿وَِ�ذَا حُ�ِّ�ُ�� بَِ�ِ��َّةٖ فََ��ُّ�اْ ِ�أَحَۡ�َ� مِۡ�هَآ أَوۡ رُدُّ
ت��� الآ�ة أنه في الإسلام ی�صي �اس���ام ال��ی� ال�غ�� في ال��اصل ال��مي، إذ ���� ت�ق��  
ال��ی�   واس���ام  لل�الة.  وال�لائ�  ال��اس�  ال�غ��  ال��ی�  اس���ام  خلال  م�  العلاقات  في  ال�ح�ة 

لا ��ه� ال���� لل��اصل ال�ل�  ال�غ�� في م�حلة ب�ء ال��ادثة ونهای�ها أم� مه� في تفاعل ال���؛ لأنه  
 . (Beden, 2020) بل ��ه� أ�ً�ا سل�ً�ا مه�ً�ا  ف���

الفات�� الات�ال  و�ائف  م�  واح�ة  ه�  ال�غ��  ال��ی�  أن  ی�ون  العل�اء  الات�ال أو    أغل� 
أن �ع� ال�اح��� ال�ا�ق�� ی�ون  و ، وال�ي ت��� على ال�فا� على العلاقة ب�� ال���ل� وال����ع.  اللف�ي 

 Maíz-Arévalo (2017), Methot et al. (2020) ,Widiana et. وه�ا م�ع�م ب�����ات  ال���ل��� م��اثل��

al. (2020)     اءً على ه�ه الآراء، ����  و .  �غ��ال�ي ت��� إلى أن الات�ال الفات�� ه� نف�ه ال��ی� ال��
 . اس���اج أن ال��ی� العف�� ه� نف�ه الات�ال الفات��

الأم�  في و  ال  ب�ا�ة  ال��ادثات  أش�ال  م��لف  لفه�  حاجة  الع��ي   �غ��ةه�اك  ال��اصل  في 
أن ه�اك الع�ی� م� أش�ال ال��ادثات العاب�ة في �لا    ، وج�ت ال�راسة �لاح�ةال. وم� خلال  لای�� وال�

في ثقاف��� م��لف���    �غ��ة ال��ادثات الت��ع أش�ال    فإن فه�     Cui (2015) ���   ــ:ال����ع��. ووفقًا لـ
���ن قادرًا على إن�اج تعاب��    ح�ىی��ل� م� ال����ث أن ی�ق� ال�هارات الاج��ا��ة واللغ��ة الاج��ا��ة  

ی��ل� مهارات لغ��ة    �غ��ةالوذل� لأن الاس���ام الفعال لل��ادثات    ��قف؛ت�اس� ال  �غ��ةال��ادثات ال 
 . معق�ة في ال�فاعل الاج��اعي وت�اول�ة اج��ا��ة
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ب�� ثقاف��� م�ل   ال��ادثة ال�غ��ةفي ال�ق� ال�اض�، ه�اك حاجة ل�ع�فة وفه� ال�قارنة ب��  و 
الع���ة وال�ال���ة. فع�� الع�ل�ة ال�� ی��ارع مع ال���ی� ال���ع في ال�ق� ال�اض�، ق� دفع ال����ع  

 Norالعال�ي إلى ال�عاون في ت�ق�� أه�افه. وه�ا لا �����ي ال����ع�� الع��ي وال�ال���. وفقًا ل��ر وأح��  

& Ahmad (2014)    ال�عاون ال��� ب�� ال����ع�� الع��ي وال�ال���، خاصة م� وجهة ن�� العلاقات    ق� ن�حف
ه�ا ال���ر  في  �ق�م  لق� م�ح الال���م�ة ال��ائ�ة في ت���ل ش��ة دبل�ماس�ة ب�� ال�ل�ان الع���ة ومال���ا.  

ف�صًا لل����ع�� الع��ي وال�ال��� لل�عاون في م�الات م��لفة م�ل الاق��اد والأع�ال وال�عل�� وال����ل�ج�ا.  
وه�ا ی��ل� ع�ل�ة ات�ال ق��ة ���� أن ت�هل ال��ادل ال��اش� أو غ�� ال��اش� للأف�ار والآراء، خاصة  

ة والأسل�ب في س�ء الفه� ب�� أف�اد ثقافات م��لفة. على  ع��ما ت���� الاخ�لافات ال�قا��ة ���ا ی�عل� �اللغ
ما  وه�ا  ل��ف�� ال��اصل،    أو الق�ع في ال��ی�   ي ال��خل في ال��ادثة��� ال����ع الع��  :س��ل ال��ال

مه�ب. ووفقًا  أوغ��    لائ�   ال�� �ع��� أن ال��خل في ال��ادثة ه� فعل غ��  لای�� ی��اق� مع ال����ع ال�
أو    فإن ال����ع ال��ق الأوس� لا �ع��� فعل ال��خل في م�ادثة الآخ��� ع�قلة  Dahi (2001)  يها دــ:  ل

ب�� ثقاف��� ���ل ج��، فق� ���ن ل��   �غ��ة�ذا ل� ی�� فه� اس���ام ال��ادثات الو في ال��اصل.    اض��اب
 .ف�ل في ال��اصل  ه�ا  وس���ث  ،�ع� ال����ث�� ان��اع م��ه ع� ال����ع الآخ�

��ل ت��ً�ا ���ً�ا في ال��اصل � ���� أن    ال��ب� ال�غ��أن     Hoài et al. (2019)ن و ذ�� ه�� وآخ� 
أ�ه�ت الع�ی�  و ن�ً�ا ل�ج�د ف��ات ثقا��ة ولغ��ة.    ؛خل��ات ثقا��ة م��لفة   م�والعلاقات الإن�ان�ة لل����ث��  

 ,e.g., Shammas, 1995; Hamza, 2007; Al-Zubeiry, 2013; Raddawi, 2014; Ghazzoul)أم�ال:    م� ال�راسات

2019; Thirlwall et al., 2021)    أن ف�ل ال��اصل غالً�ا ما ���ن ن���ة لل�فاه� ال���ه وع�م فه� ال�قافات
���لفة، ���� ال�قافات  ال  ع��  �غ��ة�� خلال فه� الاخ�لافات وال��ابهات في ال��ادثات ال ف  ،ال���لفة 

 . في ال��اصل ل�ل� ت�اصل م��اغ� وت�ق�� أه�اف الات�ال  �غ��ةاللل����ع م�ارسة ال��ادثات 
 

 ال��اجعة الأدب�ة . 2

 

   Phatic Communion�اصل الفات�� �ال   2.1

) ال�ي وض�� ن�عًا ج�یً�ا م� 1923فات��" م� خلال ن���ة مال���ف��ي (  phaticت� تق��� م��لح "
ال��اصل ال�ع�وف �ال��اصل الفات��. م� ح�� أصل ال�ل�ة، فإن �ل�ة "فات��" تأتي م� اللغة ال��نان�ة  

ووفقًا    . (Harahap, 2020; Ilmi, 2021) ”وتع�ي "ال���ث"، في ح�� أن "ال��اكة" تع�ي "ال�ح�ة في العلاقة"  
العلاقات    Malinowski (1923)ل�ال���ف��ي   لل�فا� على  ال�ل�ات  ت�ادل  ع�ل�ة  ه�  الفات��  ال��اصل  فإن 

لا یه�ف ه�ا ال��اصل إلى نقل ال�عل�مات، بل ی��� ���ل أك�� و الاج��ا��ة ب�� الأ��اف ال���اصلة.  
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وال����ع.   ال����ث  ب��  العلاقة  في  الاس���ار  دون  و على  عام  ���ل  الفات��  ال��اصل  مفه�م  ش�ح  ت� 
 ا أوسع وأش�ل.�راسة ال��اصل الفات�� م� زاو� بب�أ عل�اء ال��اصل  ذل� �ع� إسهاب، 

 

 ؛ ل�ل�ح�ى �اه��ام الع�ی� م� عل�اء الات�الق�    �الأحادی� ال�غ��ة  اس���اف ال��اصل ی��و أن  
 ة ي ع�� �اث�Jumanto (2014)   ومع ذل� ق�م ج�مان��   ،ت� ال����� على الع�ی� م� و�ائف ال��اصل الفات��

ت� ت����ها و�عادة ت����ها اس��ادًا إلى ن���ة مال���ف��ي لل��اصل الفات��    ال�ي  و��فة لل��اصل الفات��
 .) 1( ) راجع ج�ول1923(

 (2014) ال��ي م� ج�مان�� الفات�� : و�ائف الات�ال1��ول ال

 Breaking the ك�� حاج� ال���  .1
silence  7. خل� الان��ام Creating harmony  

 Starting a ب�ء م�ادثة .2
conversation  8.  خل� ال�احة Creating comfort  

 Making small ال��ی� ال�غ��إج�اء   .3
talk  9. ال�ع��� ع� ال�عا�ف Expressing empathy  

  Expressing friendship ال�ع��� ع� ال��اقة .Making gossip  10 الق�ل والقال  .4

  Expressing respect ال�ع��� ع� الاح��ام .Keeping talking  11 الاس���ار في ال��ی� .5

 Expressing إب�اء ال��ام�  .6
solidarity  12. ال�ع��� ع� الأدب Expressing politeness  

 

اتف� ال�اح��ن   ل�ل�أح� و�ائف ال��اصل الفات��.    ال�غ��اس��ادًا إلى ال��ول أعلاه، �ع� ال��ی�  
 .م��ابهان �غ��ال�ا�ق�ن على أن ال��اصل الفات�� وال��ی� ال 

 

 وأش�اله  ال��ی� ال�غ��    2.2 
   

ال��ی�   ال�ع�ى والغ�ض وال���فة نف�  ال�غ���ع�ق� أن  العل�اء في    ها له  اتف�  الفات��. وق�  �ال��اصل 
 ,Vanyan (2017)ن  و ن وم���ت وجام�� وآخ� و وخان وآخ�   ،أر�فال�-فان�ان ومای�  ن��: م�ال الات�ال  

Maíz-Arévalo (2017), Khan et al. (2019), Methot et al. (2020) and Jamin et al. (2020)    على
نف�  ال�يء  الفات�� ه�ا  وال��اصل  العاب�  ال��ی�  ال��ی�    Moutoux & Porte (1980). ع�ف  هأن  أن 

  ال��اصل غ�� ال��ور� ح�ل م�اض�ع غ�� ذات صلة خاصة في ب�ا�ة ال��اق�ة أو ال�فاعل.  ال�غ�� ه�
�ع��� ال��ی� ال�غ�� �أنه م� ال��ادثات ال�ي ل�� لها م�ض�ع م��د    Coupland (2000a)ووفقا لـ  

    .ولا ت�ت�� به�ف واضح

ال��ی� ال�غ�� له ���ل وش�ل م��د في ال��ادثة. ناق� عل�اء الات�ال ال�ا�ق�ن الأحادی� ال�غ��ة  
 Urbanová أور�ان�فا  أوض��في م���عة م���عة م� ال��اقات وال��ق. م� خلال روا�ة �اللغة الإن�ل���ة  

04



5 
 

ال�عل�مات  و ،    الأماني: ال���ة ، ال�داع ، ال�هاني ، �ل أن�اع  ، ن��س�ة أن�اع م� الأحادی� ال�غ��ة  (2003)
ه�اك ن�عان م� الأحادی� ال�غ��ة. الأول ه� م�جع    Cruz (2007)ز  ـ: ��و فقًا لـو ال���ة وال��ار�ة. و 

"ی�م ج��ل لل��ر��" و "ال��م    :ح�ل الإع�اد ال��اني وال�ماني لل��ادثة). على س��ل ال��ال��ارات  م�ای� (
ع� ال����ث أو ال����ع). على س��ل ��ارات  ال�اني ه� ال��جع ال���ي ( و ه� أس�أ ی�م على الإ�لاق".  

 "خات� ج��ل" و "ذراعي ل��� م��عة ل�ل� ال��ود".  :ال��ال 
  : ش�ل ال��ی� ال�غ�� ی�ق�� إلى س�ة أش�ال ی���� ذل� فإن    Schneider (2008)وفقًا ل��ای�ر

ال���ة (م�حً�ا أو أهلاً)، تع��� ال�ات (أنا ج��)، �ل� ال�ع��� (ما اس��؟)، تق��� ال�فلة (حفلة رائعة،  
 Szerzunowicz أل�� ��ل�؟)، س�ال ع� أح�ال� (ك�� حال�؟) وال��اء (أح� حق����). ووفقًا ل���زون�ف���

ال���ة، وال��ال ع� م�اع� الآخ���، وال�د على   :ت�ج� خ��ة أش�ال مق��حة لل��ی� العاب� هي   (2011)
 .س�ال ح�ل م�اع� ال��� الآخ�، والإجا�ات اس��ادًا إلى علاقة ال����ث��، وال�داع

 �����مها ال�ا�ق�ن   ةال�غ��   دی�ا حف��� أن ه�اك ت�عة أن�اع م� الأ  Jumanto (2014)أما ج�مان��  
الإن�ل���ة.    الأصل��ن  ال و �اللغة  ال��ی�  والان  �غ���أخ�  وال�داع،  ال���ة،  والاع��ارات،  �قادأش�ال  ات، 

م� خلال ف�ل� �اللغة الإن�ل���ة، اق��ح� وولان�ار� وأدی��ا  و والاح��ام، وال�ق�ی�، وال��اء، وال����خ، وال��ات.  
Wulandari & Adinia (2016) and Adina (2016)     �ال���ة ال�س��ة   :الأول  ،ال�غ��أر�عة أن�اع م� ال��ی

ه� ال��ی�    :ي لل��ادثة، م�ل م�اق�ة ال�ق� أو ال�ق�. ال�ال���اسه� م�ض�ع    :ال�انيو (ك�� حال�؟).  
  Hamdin (2016)م�ی�  حا. ب���ا أك�  لها   مع�ىال�ي لا    ال�ل�ات  : ال�اع� م�ل ال��اء وت��ار ال�ل�ات. وال�ا�ع 

  ال�غ�� م��دة في ال�راما الإن�ل���ة. وت��ل أش�ال ال��ی�    ال�غ��أن ه�اك ع��ة أش�ال م� ال��ی�  
وال����ات،    على: وال��ث�ة،  وال�داع،  وال���،  ال���ة   ال�فا��ة و ال���ة،  الات�اه،  أو  واله�ف  وال�هاني،   ،

  ال�غ�� ه�اك أح� ع�� ن�عًا م� ال��ی�    فإن  Yulistio (2016)  ��اءً على ی�ل�����و والاع��ار، والاتفاق.  
. وت��ل ه�ه الأش�ال ال��ائ�، والأس�اء ال����ة، والق�ا�ة، وال�ع���ات،  Bengkulu Malay  في الله�ة

و  والألقاب،  وال����ات،  ال�ل��ة،  وال��ائ�  وال���ات.  يال��� ال�ف�  وال��ض�ع،  والع��ان،  في    ووج�، 
ال ال��ی�  أش�ال  أن  على  وال��افة    ���غدراس�ه  الاج��اعي  ال�ضع  على  ب�اءً  الألقاب  على  ت��� 

 �. الاج��ا��ة ب�� ال����ث�
ت� ت��ی� ع��ة أن�اع م� الأحادی� ال�غ��ة في ت���ة أداء  فق�    Yusmairoh (2019)  ـ��س�ای�وهوفقًا ل
ال�اقع وال��� و   ، ب�نامج  وال�ه��ة  وال�فا��ة  وال��ة  ال���ة  م�  أش�الاً  ال�غ��  ال��ی�  ی���  أن   ����

 Harahap   هاره�  . ب���ا أوضح��ث�ةوالغ�ض أو ال��ج�ه والاع��ار والاتفاق وال�داع وال����ات ال���ة وال

  ال�ي ی��ادلهاس�ة  � �ل�ات �ق :  أن ش�ل ال��ی� ال�غ�� ال��ج�د في ف�ل� إن�ون��ي ه� ثلاثة أش�ال   (2020)
ال�ي ��اء  ل  ات ��اس�ة، وم�ض�عع�� لقائه�  ال���ل�ن  ل��ادثة، وال�ل�ات ال�ي لا مع�ى لها أو ال�ل�ات 
ب��ع فه�ها.   ی�عل�  هارتان��اه    ال�غ��ال��ی�    ���ا   ����Hartansyah (2020)   ���تع ف��    ات ال�� 

05



6 
 

الاع��ار،  خ� ش�ل  أ ���� لل�لام ال�غ�� أن �  الأحادی� ال�غ��ة في ف�ل� إن�ل���، ه�اك س�عة أش�ال
 Budiawati (2021)   ب�دی�اتي   وسل�� ق��ل.  الو والع�اء، وال�ه��ة، وال���ة، وال���، وال����ات، وال��افقة،  

س�ة  � ی���� ال�ل�ات ال�ق  ، ال��ء أ�ً�ا على أر�عة أن�اع م� الأحادی� ال�غ��ة في الأفلام الإن�ل���ة
 وال��ض�عات ال��اس�ة لل��ادثة وال�ل�ات ال�ي لا مع�ى لها وال�ردشة ال�اع�ة.  ،ال���ادلة

ح��  أن أن�اع الأحادی� ال�غ��ة ال�ي ناق�ها �اح��ن سا�ق�ن م���عة.    ال�راسة�  ���ل عام، اك��ف
ل��اق في ال�وا�ات وال�راما والأفلام وت�ارب أداء ب�امج ال�اقع.  ت�عاً ل�أخ� ال��ی� ال�غ�� أش�الاً م��لفة 

وذل� لأن ال�راسة    ؛صغ��اك��ف �ع� ال�اح��� ال�ا�ق�� �ع� أوجه ال��ا�ه والاخ�لاف في ش�ل ح�ی�  و 
على س�اق ال��ادثة أو على ال�ضع  ���ل ح���    ���� �ع� ال�اح���و   ذاتها،  ت����م ال����ة وال��ه��ة

ه�اك أ�ً�ا �اح��ن ی���ون على ال����ث�� الأصل��� للغة الإن�ل���ة، وال����ث�� الأصل��� و الاج��اعي.  
�� في  ال�غ��ة  الأحادی�  م�  م��لفة  وأش�ال  الإن�ون���ة،  م��لفة.  للغة  اج��ا��ة  الأن�اع و قات  ت��� 

ال���لفة م� الأحادی� ال�غ��ة ال�ي أب�زها �اح��ن سا�ق�ن على أه��ة ال��ادثات ال�غ��ة في ع�ل�ة  
 الات�ال. 

 

      ال��ه��ة   . 3

��ارة ع� دراسة وص��ة وت����م م�هً�ا ن��ً�ا. اس���م ال��� أسل�ب ت�ل�ل ال����� في    ه�ا ال���
ال ب�انات  وت�ل�ل  ال��  و .  ��� ج�ع  ال�س�ي  غ��  ال��ادثة  خ�اب  هي  ت�ل�لها  ت�  ال�ي  ال�����  وح�ة 

�����م ه�ا ال��� الع��ة ال���ه�فة م� خلال  ،  م� ح�� ع��ة ال��������مه ال����ع الع��ي وال�ال���.  
وم�ل�ل   "،أوراق ال�م� ال��"��انات م� ال��ل�ل ال�رامي الع��ي  ال  قام ال��� ���ع.  م�ل�ل�� درام���.

  ��انات م� خلال تع���ات ال�ردشة غ�� ال�س��ة م� ال�لقات ال". قام ال��� ���ع  2 "ن�رلای�ّ�  ال�  يال�رام
وحف�ها في ملف    ال�غ��ال���  ى ع�اص�  ت� ن�خ ال�ع���ات ال�ي ت���� عل  ث�  .ل�لا ال��ل�ل��  )1-5(

Microsoft Word  . ت� ت�ل�ل ب�انات ال��� ال�ي ت� ال���ل عل�ها �اس���ام ���قة ال��ل�ل ال��ي  و
خلال   م�  ت��  وال�ي   ، تع���ات  ت�ل�ل  لل�����  ال�غ��ةش�ل  اس���م و .  وت��ارها   ال�����مة  الأحادی� 

ال�ي ت� الأحادی� ال�غ��ة  ف�ات أش�ال تع���ات  ن�اء  لإ  )Atlas.ti(  م� ب�نامجال�ام�    ال��� الإص�ار
  ال�ي اق��حهاالأحادی� ال�غ��ة  ل  ا ش�أب�اءً على  الأحادی� ال�غ��ة  ی�� ت�ل�ل ش�ل  ث�  .  وت�م��ها   ج�عها 

ت�� مقارنة ال��انات ال�ي ت� ت�م��ها م� خلال ت�ل�ل الاخ�لافات وال��ا�ه  �ع� ذل�     Jumanto (2014) ج�مان��
 .ال���ه�ف�� ��ب�� ال����عَ 

 
 
 ن�ائج ال���       .4
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 . )2( ��ا ه� م�ضح في ال��ول ال��ل�ل�� في �لا ة�غ�� ال دی�  ا حللأ ش�لاً  )18( اك��ف ال��� 
 ی��ة الع���ة وال�لا  ��ل�ل�������مة في الال ة�غ�� الی�  ادحللأ ش�لاً  18:  )2(��ول  ال

ح�ل  )  Compliment 7 ال��ح  )1 -Well  ال�َّفاهالأس�لة 
being queries 

 Greetingsال���ة  ) 13
 Thanking ) ال���14

 Apologising ) الاع��ارReminder 15 ) ت����Respect 8  الاح��ام )2
 Prayers  ) ال�عاءOffering  16الع�ض ) Joking 9 ال��اح )3
 Invitation ) دع�ةPrevarication 17 ) ال��اوغة Queries 10  الاس�علامات )4
 Reprimand ) ال����خWelcoming 18 ) ال��ح�� Appreciation 11 ال�ق�ی� )5
  Interrupting ) ال�قا�عة Leave-taking 12 ال��د�ع )6

 
للأحادی�    ش�لاً   )12(  الع��ي و   ��ل�لتع��ً�ا في ال  )91ب�� (  م�  ة�غ�� ال دی�  ا ح للأ  ش�لاً   )16(  ت� ت��ی�
ت� ت�م�� ه�ه الأش�ال م� الأحادی�  و .  ال��ل�ل ال�لای��ّ   تع��� في  )100(  م� ب��ت� ت��ی�ها  ال�غ��ة  

��اءً على ال����ة الأصل�ة  و ،   Jumanto (2014)م� ق�ل  ق��حهل�ا�  ال�غ��ة ب�اءً على أش�ال ال��ی� ال�غ� 
ت� إج�اء �ع�    ،ومع ذل�).  Malinowski's Phatic Communication Theory  )1923  الات�ال  وهي ن���ة
  ال�ق��حة م� ق�ل   في الف�ات   ل� تع�� عل�هافي ف�ة أش�ال ال��ی� ال�غ�� ال�ي  في ه�ه ال�راسة  الإضافات  

م� الأحادی� ال�غ��ة وأم�لة على ال�ع���ات ال�أخ�ذة م�    ) ش�لاً 18(  ���ا یليو   .Jumanto   ج�مان��
 ب�انات ال���:

 ل�ل م�ه�ا.  وأم�لة � الع��ي وال�لای�  ال��ل�ل��ال�غ��ة ال�����مة في  حادی� : أش�ال الأ )3(  ��ولال
  ش�ل ال��ی� ال�غ��  م�ال على ال�ع���

 .Compliments 1 ال��ح   ص��ح، ه�ا �لام ج��ل ج�ا
 .Respect 2 الاح��ام   واج�ي أن أح�� مأت� ال�ال�ة كان م� 

 .Joking 3 ال��اح   (ح�� ال��قف)    ل�� إلى ف�ن�ا. تعالي
 .Queries 4 الاس�علامات   ما اخ��اص� في ال��احة؟ 

 .Greetings 5 ال���ة   م�اء ال��� 
 .Appreciation 6 ال�ق�ی�   : ش��ا ل�، ضع حق���� ه�ا

 .Leave-taking 7 ال��د�ع  على ع�لة م� أم�ها، رافق��� ال�لامة ال���ة وصال 
فاه ك�� أن� �ا سال�؟  -Well الأس�لة ح�ل ال�َّ

being queries  
8. 

 .Reminders 9 ت����   اه��ي ��ال�ي، وأتغ�� ع���� م�ة أخ�� 
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 .Offering 10الع�ض  ول� ت�ه� ق�ل أن ت�وق م� ه�ه "ن�غا" 
إلى   أنا أخ�م زوج� مقابل ف�ات  ل�� ��اجة  ه�ا�ا، 

لا  ع���،  ب��  لا  أج�ب،  �ل�ا  ��ع�  لا  ال�ال.  م� 
أرض، لا �عام ح�ى إذا ما تغ�ی� لا أج� ما أتع�اه.  

 ه�ا م��� أخ�� �ا وصال 

 Prevarication ال��اوغة  
 

11. 

 .Interrupting 12 ال�قا�عة   (ح�� ال��قف)  اش�ق� إل�� �ا راغ�ة
 .Thanking 13 ال��� ال��� � 

ع�را م� ال���ة وصال والآن�ة راغ�ة، فإن ل��ارتي 
 س��ا ی�ج� أن ن��ن وح�نا

 .Apologising 14 الاع��ار  

 .Prayer 15 ال�عاء   أ�ال الله في ع��ك �ا د���ر خل�ل 
 .Invitation 16 دع�ة   تف�لي اجل�ي

 .Reprimand 17ل����خ ا لا یحسن الشكوى أمام الرزق
 .Welcoming 18ال��ح��  مرحبا

 
 :)4( م� ال��ول  لای�� الع��ي وال���ل�ل�� أش�ال الأحادی� ال�غ��ة ال�����مة في ال ملاح�ة ���� 

 : ال�قارنة ب�� أش�ال ال��ی� ال�غ�� ال�����مة في ال�راما الع���ة وال�ال���ة 4��ول ال
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ال��ل�ل الع��ي ال��ل�ل ال�لای�� 
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 Compliments ال��ح  .Compliments 1 ال��ح  .1

 Respect الاح��ام  .Respect 2 الاح��ام  .2

 Joking ال��اح  .Joking 3 ال��اح  .3

 Queries الاس�علامات  .Queries 4 الاس�علامات  .4

 Greetings ال���ة  .Greetings 5 ال���ة  .5

 Appreciation ال�ق�ی�  .Appreciation 6 ال�ق�ی�  .6

فاه  .7  Well-being الأس�لة ح�ل ال�َّ
queries 

 Leave-taking ال��د�ع  .7

فاه  .Reprimands 8 ال����خ  .8  Well-being الأس�لة ح�ل ال�َّ
queries 

 Reminders ت���� .Offering 9 الع�ض  .9

 Offering الع�ض  .Welcoming 10 ال��ح��  .10

 Prevarication ال��اوغة  .Apologising 11 الاع��ار .11

 Welcoming ال��ح��  .Reprimands 12 ال����خ  .12

 Interrupting ال�قا�عة  .13   

 Thanking ال��� .14   

 Apologising الاع��ار .15   

 Prayer ال�عاء  .16   

 
ب�� ال��اصل الع��ي وال�ال���  أش�ال الأحادی� ال�غ��ة  الاخ�لافات وال��ابهات في  ك�ا ���� ملاح�ة  

 . )5( م�ض�ة في ال��ول��ا هي " 2"ن�ر � ال�لای� ��ل�ل الع��ي "ال�واق ال�ل� ال��" وال  ��ل�لفي ال
 

 الع��ي وال�ال���  ��ل�ل��الأحادی� ال�غ��ة ال�����مة في ال اس���ام  ت��ار:  )5(  ��ولال
ال��ل�ل   أش�ال ال��ی� ال�غ��

 الع��ي 
ال��ل�ل   ال��ارات 

 ال�لای�� 
 ال��ارات 

1. Compliments  3 √ 8 √ ال��ح 
2. Respect  7 √ 4 √ الاح��ام 
3. Joking  22 √ 3 √ ال��اح 
4. Queries  21 √ 15 √ الاس�علامات 
5. Greetings  11 √ 9 √ ال���ة 
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6. Appreciation  �4 √ 7 √ ال�ق�ی 
7. Leave-taking 14 √ 8 √ ال��د�ع 
8. Well-being queries   الأس�لة ح�ل

فاه   ال�َّ
√ 11 √ 4 

9. Reminders ����4 √ 3 √ ت 
10. Offering 2 √ 3 √ الع�ض 
11. Prevarication  0 0 3 √ ال��اوغة 
12. Welcoming  ��0 0 9 √ ال��ح 
13. Interrupting  0 0 2 √ ال�قا�عة 
14. Thanking ���0 0 4 √ ال 
15. Apologising 0 0 1 √ الاع��ار 
16. Prayer 0 0 1 √ ال�عاء 
17. Invitation ع�ة د  0 0 √ 6 
18. Reprimand 2 √ 0 0 ال����خ 

 16 91 12 100 
 

 �ة أوجه ال��ا�ه في أش�ال ال��ی� ال�غ�� ب�� ال�راما الع���ة وال�لای�    4.1
ه�ه ال�راسة ت� اك��اف أوجه ال��ا�ه ال�ال�ة في أش�ال ال��ی� ال�غ�� في ال�راما الع���ة وال�راما  في  

 ال�ال���ة: 

 الع��ي وال�ال���، اس���م ال�اس الأحادی� ال�غ��ة �إس��ات���ة مه��ة ع�� ال��اصل.   ��ل�ل��ال  في �لاأ)  
.  ال�غ��ة ال��ل�ل�� الع��ي وال�ال���، اس���م ال�اس الأش�ال الع��ة نف�ها م� الأحادی�    في �لا   ب)

ح�� ت��ل ه�ه الأش�ال ح�یً�ا صغ�ً�ا في ش�ل م�املات واح��ام وم�اح واس�ف�ارات وت��ات وتق�ی� وأخ� 
عامل  ی�ضح أن ال��ی� ال�غ�� مه� و�  وه�ا  ،الع�وضتق���  إجازة واس�ف�ارات ع� ال�فا��ة وال����� و 

 ال�قاف���. �ل�ا ���ّ�ة  في 
 ال��ی� ال�غ�� في ش�ل اس�ف�ارات ه� الأك�� ش��عًا. ع���الع��ي وال�ال���، �  ال��ل�ل��في �لاج) 
تعاب��    � وال�لای�   الع��ي   ��ل�ل�� ، اس���م ال�اس في الال�غ��ةم� ح�� ال�ع���ات ال�ی��ة في الأحادی�  د)  

 . � ع�� م�ارسة ال�عال�� الإسلام�ةل��� ال�لام وا

 ����ل�لال�����مة في الال�غ��ة    حادی�ت� الع��ر على الع�ی� م� أوجه ال��ا�ه في أش�ال الأ و 
وال�ال���.   س�اء  الع��ي  ح�  الع��وعلى  خلال  � وال�لای�   يی��اصل  ال�غي  م�  ���اصل  و .  ال��ی� 

ال���ل�ن   الأش�اص ال  أو  الع��ة    ��ل�ل��في  الأش�ال  �اس���ام  وال�ال���  الأحادی�  نف�ها  الع��ي  م� 
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والاح��ام وال��اح والاس�ف�ارات وال���ات وال�ق�ی� وأخ� الإجازات واس�ف�ارات ال�فا��ة    ���حال�غ��ة وهي ال
ب�� ه�ی� ال����ع�� لأن �لا م� الع�ب   صغ���ا ی�ج� ت�ا�ه في ش�ل ح�ی�  ك  .الع�وضتق���  وال����� و 

في ال��ل�ل��   ال���ل��وال�لای���� �ق�رون الأدب ع�� ال��اصل ��ا ورد في الف��ل ال�ا�قة. وه�ا �ع�ي أن  
���ه�  وت����  ال�د�ة  على  لل�فا�  ال�غ��ة  الأحادی�  م�  م�اثلة  أش�الاً  اس���م�ا  وال�ال���  الع��ي 

الأحادی� ال�غ��ة في ج��ع    ��ن ���ً�ا ما �����م الع�ب وال�لای� و الاج��ا��ة م� خلال الأدب اللغ��.  
  ؛ �غ�� ال��ی�  ال���ث ال��ا�ه في ش�ل    و�ال�الي  دون اع��ار للاخ�لافات ال�قا��ة،ال�غ��ة  ال��ادثات  

 �����م م� ق�ل ج��ع ال��� م� م��لف ال�قافات لل��اصل مع �ع�ه� ال�ع�.  هلأن
أن ه�ه ال��ابهات نات�ة أ�ً�ا ع� ات�اع �ل م� الع�ب وال�لای�� لل�عال�� الإسلام�ة    ���واك��ف ال

��ی�  اله�    الأك�� ب�وزاً   ال��ا�هو م� خلال ال���ة.    ب��ه�  ال�ي ت��� على ال�فا� على العلاقات ال���ة
"ال�لام عل���" �اللغة    : الع��ي وال�ال���   ��ل�ل��في ال   ل���ل�ن ا�ق�ل    على ش�ل ت��ة، ع��ما   ال�غ��

ل�ل�  ن���ة  ما.  لقاء ش��  ع��  وال�ال���  في    ال���ل�ن   �����م  ،الع���ة  الع��ي  الأحادی�  ال��ل�ل�� 
ع�وض لل�فا�  تق��� الوت����ات و   ع� ال�فا��ة  ��اح واس�ف�اراتالح��ام و الاو   ال���حال�غ��ة في ش�ل  

م� الع�امل �ع�    يال�ی�الع���  فإن    �� ���� ال� على أع�اف ال��اصل وتع��� ال��اصل الاج��اعي. و 
 . ال��ل�ل�� الع��ي وال�ال��� ال�ع���ات ال��ار�ة ال�غ��ة في ب�� ��ا�ه الال�ي ت�ه� في 

 
 الع��ي وال�ال���ّ  ��ل�ل��الاخ�لافات في أش�ال الأحادی� ال�غ��ة ب�� ال 4.2

دراس�ها  ح�د ال��� أر�عة ج�ان� م� ف�وق الأحادی� ال�غ��ة في ال��ل�ل�� الع��ي وال�ال��� ال�ي ت��  
 :ب�اءً على س�اق الاخ�لاف. وه�ه ال��ان� هي

 : الاخ�لاف في مق�ار تع���ات ال��ی� ال�غ��) 1

 ��ل�ل ال  ج� فيو إذ    .ال��ل�ل�� الع��ي وال�ال��� في    ة�غ�� ال   �یللأحادتع���اً    )191� (ح�د ال��أ)  
 )100(  ال�ال��� ه�اك  ��ل�ل في ال)، و 191(  م� إج�الي للأحادی� ال�غ��ة    اً تع���   )91(  الع��ي �ه 

 ).191( م� أصلللأحادی� ال�غ��ة تع��� 
مع اخ�لاف    � ال�لای�   ال��ل�لأعلى م�ه في    يالع��  ��ل�لاس���ام الأحادی� ال�غ��ة في ال ب)  

ال����عات الع���ة وال�ال���ة تق�ر ال��ی� ال�غ�� في ال��اصل ال��مي  وه�ا ی�ل على  ����.  أن 
 . ���ق م��لفة

 :ال�غ�� ��ی�) الاخ�لاف في مق�ار ال 2
اس���م�اال��ل�ل  في    ال���ل��  أنال���    اك��فأ)   الأحادی�  )  16(  الع��ي  م�  م��لفًا  ش�لاً 

 ) ش�لاً م��لفًا م� الأحادی� ال�غ��ة.12في ال��ل�ل ال�لای�� ( ال���ل�ن ، ب���ا اس���م ال�غ��ة

 : ال�����مة ةدی� ال�غ�� ا حالاخ�لافات في أش�ال الأ) 3
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ال�لاة   ، ن��:���اس���م الع�ب س�ة أش�ال م� الأحادی� ال�غ��ة ال�ي لا �����مها ال�لای� أ)  
 والاع��ار وال��� وال�قا�عة وال��ح�� وال��اوغة هي أم�لة على تع���ات الأحادی� ال�غ��ة. 

 ول�� الع�ب.  ��ن م� الأحادی� ال�غ��ة ال�ي �����مها ال�لای�  ش�لانال�ع�ات وال����خ  ) ب
أو    على ش�ل مقا�عة   ال�غ��ة  الأحادی� ل� ی�����ا في    ���ال�ارز ه� أن ال�لای�   خ�لاف الاج)  

 لأن ه�ا �ع��� فً�ا وغ�� مه�ب.  ؛م�ادثات الآخ��� ال��خل في

���� تف��� الاخ�لافات على ال���  و الاخ�لاف في أش�ال ال��ی� ال�غ�� ال�ي لا ی�� اس���امها.  )  4
 ال�الي: 
 الع��ي الأحادی� ال�غ��ة في ش�ل دع�ات وت���خ. ��ل�لفي ال ال���ل�ن  ل� �����م ) أ

أن   ) ب ال��ل�ل    ال���ل��في ح��  ال  � ال�لای� في  ال��اوغة    ��ی�ل� �����م�ا  ال�غ�� في ش�ل 
 . �عاءوال��ح�� وال�قا�عة وال��� والاع��ار وال

 

الع��ي   ��ل�ل��ال�����مة في الالأحادی� ال�غ��ة  ، ه�اك اخ�لاف ب�� أش�ال  ���وفقًا ل��ائج ال
س�ة أش�ال م� الأحادی� ال�غ��ة غ�� م�ج�دة  في ال��ل�ل الع��ي    ال���ل�ن   س���مح�� ا.  � وال�لای� 

ال��ل�ل   ن��ال�لای� في  وال�قا�عة�،  وال��ح��  ال��اوغة  ب���ا�عا وال  والاع��ار  وال���  :  اس���م   ء، 
  في ال��ل�ل الع��ي، ن��:   م� الأحادی� ال�غ��ة ال�ي ل� ت�ه�  في ال��ل�ل ال�لای�� ش�ل��  ال���ل�ن 

ال�غ��  وال��ی�    ة،����   ذو أه��ة   لا �ع��� الاخ�لاف في ع�د أش�ال الأحادی� ال�غ��ةو   ،ال�ع�ات وال����خ
� ال��ی� ال�غ��  ) ش�لاً م16ال��� (  ح�دح��    ، في ال��ل�ل الع��ي أك�� ان��اراً م� ال��ل�ل ال�لای�� 

 . ال��ل�ل ال�لای�� ال��ی� ال�غ�� في ) ش�لاً م� 12ال��ل�ل الع��ي، و(في 
ل�قافات الع���ة وال�ال���ة.  ل  وفقاً ال�ي ت� ت��ی�ها ت��لف    ال�غ��ةووج� ال��� أن أش�ال الأحادی�  

ال����عات الأخ�� وفقًا لعاداته� ومع�ق�اته� وسل��ه� الاج��اعي    ��ن وغ��ه� م�ی��اصل الع�ب أو ال�لای� 
في ال�راما الع���ة    ال���ل��ب��    ال�غ��ةأس�اب الاخ�لاف في اس���ام الأحادی�    أح�  م�و و���ه� ال�قا��ة.  

لأنه   ؛في ش�ل م�اوغة إلا في ال�راما الع���ة  صغ��لا ���� الع��ر على ح�ی�  م�لاً:  ال�قافة.    �ةوال�لای� 
ال��اوغة الع��ي  ال����ع  عادة  م�  ال��املة  أص�ح  ال��ادثة.    أو  فإن   Nydell (2002)  ل���یل  وفقاً و في 

��ادة ال�د ب�� ال����ث وال����ع.  ل"ال��املة" أو ال��اوغة هي القاع�ة ال�قا��ة الع���ة في ال��اقة ال�ف��ة  
في ال�راما الع���ة ی�جع إلى ال�قافة الع���ة    ال�عاء  واك��ف ال��� أن اس���ام الأحادی� ال�غ��ة في ش�ل

��ارس�ن   �ة في ال�راما الع���ة وال�لای�   ال���ل��  في ���ة ال�عاء للآخ��� في ت�اصله�. على ال�غ� م� أن
.  أد��ةال�غ�� في ش�ل    ��ی� لا �����م�ن ال  �ة في ال�راما ال�لای�   ال���ل��ال�عال�� الإسلام�ة، إلا أن  

م�ت�� �الفعل �ال�قافة الع���ة، و�����م في ال�راما لل��    أد��ةی�ضح أن ال��ی� ال�غ�� في ش�ل  وه�ا  
ع��ما یل�ق�ن  �ل أن الع�ب ����ن ال�عاء للآخ���  م� قَ    Muhammady (2014)م���� ��ا وصف    ،العام

 . و���اصل�ن مع �ع�ه� ال�ع�
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   ال�ات�ة. 5
 

  ،ل�عال�� الإسلام�ةل  ته��ار ���� م���ق م��ابهة  الأحادی� ال�غ��ة    ��ن �����م الع�ب وال�لای�   ،���ل عام
لا ح��  عال��ة،  هي ال  الأساس�ة للأحادی� ال�غ��ة   ���فةأن الأدب اللغ��، و �و�����م�ن اس��ات���ات ال 

أدب في اللغة ول�یه� نف�  �و��ارس ال�جال وال��اء ال ال����ع وال��اصل ع� �ع�ه�ا ال�ع�،  ���� ف�ل  
الاج��ا��ة  اخ�لاف  ،ال�الة  ه�اك  ذل�  وال�لا  ����  ومع  الع�ب  بها  �����م  ال�ي  ال���قة   ��ن � یفي 

إلى ح��قة أن �لا ال����ع�� ل�یه�ا خل��ات ثقا��ة م��لفة ووجهات ن��    ذل�  ��جعو الأحادی� ال�غ��ة.  
وه�ه ال��ائج لها  .  ة ع�ل�ة لل��اصل ب�� ال�قافات وتُعَ� ن�ائج ه�ا ال��� ذات أه��ح�ل الأحادی� ال�غ��ة.  

مع تق�م و .  أمً�ا حاسً�ا. و�ع���ها ال����ع ال�ولي  الق�رة على ت���� فعال�ة ال��اصل ب�� ال�قافات ال���لفة
مع  ال��م  ��ع�د ال�قافات  ال عال�  ال���اصل  و ع�� الع�ل�ة، ��� ت���� ال�ع�فة والفه� للأحادی� ال�غ��ة.  

  ل�ع��� ال��الح في ال��الات ال��اس�ة والاق��اد�ة وال�عل���ة وال���ة وال����ة وال��اح�ة، �ع�ه ال�ع�  
  الفه� ت��ل� ه�ه العلاقة ال��ائ�ة فهً�ا لل��اصل الفعال ب�� ال�قافات وال�ع�ض لها ح�ى لا ���ن ه�اك س�ء  و 

، اك��ف ال��� أن الأحادی� ال�غ��ة  ���ب�� ثقاف��� م��لف���. علاوة على ذل�، واس��ادًا إلى ن�ائج ال
، وفه� الأش�ال  للأحادی� ال�غ��ة  �ع� ال�ع�ض  و   ، وال�عل�  عل��ل�یها الق�رة على الان�ماج في ع�ل�ة ال�

م� ب�� الع�امل ال�ي ت�اه� في �الأحادی� ال�غ��ة  ومهارات الات�ال    ،في ثقافات م��لفة  لها ال���لفة  
 ن�اح تعل� اللغة الع���ة خاصة في تعل� اللغة الع���ة لغ�� ال�ا�ق�� بها. 
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